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DI«E  DE  ilRE  L 


MONTRÛAL,  LK  27  JUILLUT  184S. 


MONSIEUR, 


En  vous  envoyant  ïo  rapport  ci-contre  de  l'assemblée  du  clergé,  tenue  le  jour  de  la  St.  Jacques»  j'en 
prends  occasion  de  vous  prier  de  faire  de  nouveaux  eiforts  pour  encourager  la  belle  œuvre  de  la  Propaga- 
tion de  la  Foi.  Le  nouveau  motif  pour  cela  est  l'avantage  qui  en  doit  revenir  à  des  milliers  de  nos  jeunes 
gens  qui  vont  aller  s'établir  dans  les  townships.  Afin  d'épargner  à  vos  gens  des  frais  de  voyage  et  une 
perte  de  temps  pour  venir  chercher  ici  Jes  recommandations,  il  vaudrait  mieux  envoyer  au  secrétaire  du 
comité  central  une  liste  des  personnes  de  votre  paroisse,  qui  veulent  prendre  des  terres  dans  les  townships, 
avec  un  mot  de  recommandation  et  celui-ci  vous  transmettra  le  billet  d'introduction  aux  agents  des  terres, 
afin  que  chacun  puisse  se  présenter  à  eux  et  être  entendu. 

Je  vous  annonce  que  la  Retraite  Pastorale  se  fera  à  l'ordinaire  au  Petit-Séminaire  de  cette  ville,  et 
commencera  le  24  aot\t  prochain,  entre  les  4  et  5  heures  de  l'après  midi,  pour  se  terminer  le  premier  sep- 
temorc.  Je  donne  à  tous  ceux  qui  garderont  les  paroisses  les  pouvoirs  de  desservants  avec  la  faculté  de 
biner  et  je  dispense  au  besoin  d'un  ban  de  mariage  ceux  qui,  sans  cela,  seraient  dans  le  cas  de  se  marier  dans 
la  semaine  de  la  retraite.  Je  prie  chaque  curé  de  s'arranger  avec  ceux  qui  ont  des  vicaires  ou  avec  les 
prêtrrs  des  Séminaires  et  de  l'Evè<^hé,et  au  besoin  avec  ses  voisins,  pour  que  le  même  prêtre  n'aft  pas  plus 
de  deux  ou  trois  paroisses  à  desse.vir. 

Il  y  aura  à  l'Evêché  une  autre  Retraite,  pour  ceux  qui  auront  gardé  les  cures.  Elle  commencera  le  7 
septembre  entre  les  4  et  5  heures  de  l'après  midi  et  se  terminera  le  15  du  môme  mois.  Les  mêmes  pouvoirs 
que  ci-dessus  sont  donnés  à  ceux  qui  seront  à  leur  tour  gardiens,  pendant  cette  seconde  Retraite.lPar  cet  ar- 
rangement, chacun  pourra  se  procurer  le  précieux  avantage  de  se  ranimer  et  fortifier  dans  la  pratique  de 
ses  devoirs.  Nous  faisons  route  vers  l'éternité  par  des  chemins  bien  tortueux  et  nous  conduisons  au  port 
du  salut  des  vaisseaux  chargés  de  grandes  richesses,  qui  sont  ces  milliers  d'âmes,  confiées  à  nos  soins. 

Nous  avons  besoin  et  grand  besoin  de  noup  <«riéter  un  peu  pour  considérer  si  nous  n'aurions  pas  par 
mégarde  pris  quelque  fausse  roule.  Aussi  vous  re  ;evrez  cette  invitation  comme  sortie  de  la  bouche  de  J.  C. 
Venite  seorsum  ;  et  requietciie  pusillum.  Erani  enim  i^.ui  veniebant  et  reJibant  multi;  et  necspalium  mani'ucandi  habt- 
batU.  Et  atcenJentea  in  navim  aberunt  in  desertum  loeum  seortum.  (Marc.  6.  31  et  32.)  Ces  parolcd  nous  con- 
viennent à  tous  parfaitement  et  je  les  laisse  à  votre  méditation.  Seulement  n'oubliez  pas  de  recommander 
le  succès  de  cette  Retraite  aux  priè.''es  de  vos  bons  paroissiens  ;  car  nous  en  avons  bien  besoin. 

En  attendant  le  bonheur  de  respirer  avec  vous  i'nir  tinbaumfe  de  lu  solitude, 

Je  suis  bien  affectueusement, 

Monsieur, 
Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur 

Kc  IG.  Ev.  DB  Moutrcai.) 


(Vraie  copis) 
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RAPPORT    DE     L'ASSÎ;    IBLËE      DU    25    J  LM  L  L  E  T    i?4S, 


jiu  ;ujrT  ^E  la  C'jI.onisation  it  de  Société  de  Tempérance. 


A  one  assemblée  du  cfergé  tcnnc  à  PEvêchi^,  le  vingt-cinq  juillef  mithuil-cent-qMarante-huit,  pré- 
sidée pnr  Mgr.  l'évêque  do  Montréal,  et  à  Inquiellc  àssistnient  Mgr.  le  Coadjuteur  et  une  cinquantaine  de 
prêtres  de  diverses  pnroiascs  du  diocèse,  Ton  a  ônnsidéré  mûrement  certaines  difficultés  que  rencontre 
l'association  des  Etablissemens  Canadiens  des  Townships  ;  et  pour  les  lever,autant  qub  possible,  il  a  été  dé- 
cidé : 

1  ^  Que  le  clergé  continuerait  à  promouvoir,autant  que  possible,  les  intérêts  de  cette  association  bien- 
veillante. 

2  °  Que  l'on  aurait  pour  unique  but  de  travailler  ù  procurer  au  peuple  de  bons  etablissemens  ;  et  que 
l'on  demeurerait  étranger  à  toute  question  politique.si  jamais  il  s'en  élevait  dans  le  sein  de  l'association. 

3  °  Que  l'association  de  la  Propagation  de  la  foi,  ayant  ïa  même  fin  et  adoptant  les  mêmes  moyens 
que  celle  des  Etablissemens  Canadiens  des  Townships,  comme  il  appert  par  le  mémoire  du  comité  central 
de  la  dite  association,  présenté  à  S.  E.  Lord  Elgin,  Gouverneur  de  cette  province  ;  savoir  de  faire  bâtir  dea 
Eglise8,Pre8bytères  et  maison?  d'Ecole,|et  do  soutenir  des  missionnaires  etc.etc.  etc.,  il  faudrait  prendre  des 
moyens  pour  que  ces  deux  associations  s'entendissent,  afin  de  parvenir  nu  but  si  noble  qu'^elles  se  proposent 
toutes  deux. 

4  ®  Que  pour  cela,  l'association  de  la  Propagation  de  la  foi  devrait  appliquer  une  partie  des  fonds  qu'el- 
le prélève,  aux  objets  religieux  ci-dessus  montionnés,  et  que  nello  des  Etablissemens  Canadiens  des  Town- 
ships dirigerait  toutes  les  opérations  nécessaires  pour  la  colonisation. 

5  '=*  Qu'à  cette  fin  l'on  ferait  de  nouveaux  efforts  pour  propager  et  répandre  la  dite  association  de  la 
Propagation  de  la  foi,  à  la  ville  comme  à  la  compagne. 

6<^  Que  l'on  Établirait  dans  chaque  paroisse  aussi  bien  qu'à  la  ville,  un  conseil  fornnê  de  laïcs  zélés 
qui  rempliraient  les  divers  offices  de  l'association,  comme  il  est  prescrit  dans  les  règles. 

7  '='  Que  les  conseils  des  deux  associations,  établis  dans  celte  ville,  s'entendraient  pour  former  les  Eta- 
blissemens religieux  qui  sont  l'objet  de  l'une  et  de  l'autre. 

Le  président  félicita  ensuite  l'assemblée  sur  les  admirables  succès  qu'obter.ait  partout  la  société  de 
tempérance,  par  les  efforts  que  fesait  le  clergé,  pour  établir  dans  chaque  paroisse,  cette  «ociété  régénéra- 
trice. Il  pria  tous  les  membres  de  l'assemblée  de  vouloir  bien  transmettre,  chaque  mois,  à  M.  Dufoid,  mar- 
chand,et  secrétaire  de  l'association  de  Montréal,  un  rapport  de  ce  qui  se  passerait  d'important,  pour  en  for- 
mer un  rapport  général  qui  serait  envoyé  au  conseil  de  chaque  paroisse,  afin  d'entretenir  le  mouvement  si 
heureux  qui  se  remarque  chez  les  populrtions  pour  cette  association.  Les  rens3ignemens  à  obtenir  seraient  : 
2  o  les  traits  héroïques  de  généreux  sacrifices  propres  à  donner  du  courage  à  ceux  qui  craignent  de  pren- 
dre jn  engagement  pénible  à  la  nature.  2  °  Les  accidens  fâcheux  occasionnés  par  la  boisson  et  capables 
d'en  inspirer  de  l'horreur  3  ®  Les  prog»'ès  que  ferait  la  'société,  en  donnant  :  y. g.  le  chiffre  des  associé», 
quand  il  y  aurait  des  agrégations  nouvelles  :  3  °  Les  changemens  qui  s'opéreraient  dan.1  le  commerce  des 
liqueurs  enivrantes  par  la  diminution  des  aubergcs,et  les  dicpositicns  des  marchands  à  renoncer  à  cette  bran- 
che de  gain  reconnu  aujourd'hui  pour  être  très  nuisible  au  bien  du  peuple  et  ruineux  pour  le  pays... 

Fait  et  passé  à  l'évêché  de  Montréal,  les  jour  et  an  que  dessus. 

i  '-  t  EG.  EV.  de  MOKTBKAL. 


